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SUCESORES DE LORENZO ZABALETA 
IMPORTADORES 
719 - Calle Rincón 723 : Montevideo 


Especialidad en artículos de Mercería, Jugue- 
toría, Bazar, Ferretería, Librería y Quincallería 


'entas exclusivamente al por Mayor 
Teléfono: LA URUGUAYA 1082 (Central) 

Dirección Telegráfica: LOREZABAL 
e tl e 


Mateo Brunet y Cía. 


IWPORTADORES 


ALMACEN POR MAYOR Y CONSIGNACIONES 
Cazilla de Correo 979 — Telegramas BRUNEP 


Calle Uruguay 938 


Surtido esjecial en artículos españoles. — Unicos 
introductores de las yerbas Pepita y Tropical, 
aceite Dos do Mayo, anis RARA champagne 
Montebello, whisky Johnnie alker, vinos Seco, 
Mesa, Navarro, Rioja, Garnacha marca «El Armi- 
ño ». coac Dos de Mayo y Aguas de Mondaríx. 


Disponible 


Jalon 
Juan Harambure 


Fábrica: Plaza 20 de Febrero — Unión 
Depósito: Paraguay 1583 
; TELÉFONOS: 
Depósito: LA URUGUAYA 727, COOPERATIVA 224 
Fábrica: LA OOPERATIVA 2502 
MONTEVIDEO 


PELE VERSALLES 
CONFITERIA Y FABRICA DE DULCES 


Esta casa servirá el Buffet a « Euskal Erría » 
en las fiestas sociales 


Hernández, Rodriguez y Cia. 
Avenida 18 de Julio, 1266-68 
Teléfono : «La Uruguaya» 1816-Cordón 


FERNANDEZ Y C.o 


TIENDA - MERCERIA 
“AD LOUVRE” 


Calle Sarandí 514, entre 33 e Muzaingó 
Teléfonos: URUGUAYA, CENTRAL 1721 


Recibe de: Paris , Barcelona, Londres 
Siempre muy surtido de todo lo del ramo 
Articelos para hombres y para Sports 
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La Casa preferida de las Novias 


ESPECIAL EN BLANCO Y LENCERIA 


Modas y Confecciones para Señoras, Niñas, 
Niños y Bébes 


Avenida 18 de Julio 2000, esq. Defensa 
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Duranzo.—Un numeroso grupo de jóvenes 
durangueses hizo una excursión al pico de Allu, 
Antes de inicrar la ascensión recorrieron las ca- 
lles de lu villa, tocando alegres <Kalejiras» los 
chistularia de la localidad. Una vez en la cum- 
bre del monte, organizaron gran número de jue 
gos deportivos: carreras, saltos, lanzamientos, etc. 
También hicieron la aparición de los gigantes y 
cabezudos, distinguiéndose Santi, el Santón, Pat- 
xi y Txato. Después de organizar una gran ro- 
mería en Abadiano, regresaron a casita al oscu- 
recer, derrochando buen humor. 


Rodolfv Gorriti 


CIRUJANO DENTI8TA 


Horas de consulta: 
dedal2yde2a6. 


—Se celebró en el campo de Erzilbengogana 
un partido de football entre los equipos «El 
Jauki» y el «Kuido». Después de un dominio 
completo del «Ruido», yenció éste por 5a 1. A 
las cuatro se celebró otro encuentro entre el 
«Deportivo Eibarrés> y la «Cultura» de ésta Re- 
sultó un hermoso partido, defendiéndose ambos 
equipos muy bien; pero, tras larga lucha, venció 
la «Cultura» por 2 a 1. 


Justo H. Cerdeyras 
MEDICO-CIRUJANO 


Ex Médico Interno del Buergerspital de Basilea 
Jefe de Clínica del Hospital Maciel 


—=3 RAYOS X. — PULMÓN y CORAZÓN E—— 
Rincón 617 


Consulta de 3a 5 p. m. 
menos los Sábados 


Baigorry.—Gure ihizlari okher hoitarik biga 
joanarazi aituzte Donapaleorat eta handik  itzuli 


dira moltsak aridurik. Horko jujeek egin omen 
dukote prediku bat aski samina, sinhets-arazteko 
paperik gabe hilzen den ¡hizia anhitzaz kharioago 
dela maiz paperarekin hilzen dena baino. 
B| . z 
$ Juan Antonio Paperán Y 
MÉDICO-CIRUJANO (S 


", Consultas todos los días excepto Jueves 
Agraciada 2791. — Teléfono: 1221 (Aguada) 


Dona paleo.—Anhttz kolpekari urtheko az- 
ken auzian. Baziren Ortzaizetik lau, Idauzetik 
hiru, Donianetik biga, GRarindañetik bat eta Bai- 
gorritik bertze bat Urthe ondarreau buruak be- 
rotu bide dira eta besonk indartu. Orai urdeak 
hilak, chingarkicik heldu deu hori ala arnotik, 
ez dezakegu erran. Guk dakiguna da, gure ¿ju- 
jeek guti edo aski gazirurik egorri dituztela. 


Dr Francisco Darmendia 
OCULISTA 


Ex- Asistente de la Fundación Oftalmológica 
Rothschild de Paris 


Do regreso de Europa ha instalado su consultorio en la 


Calle Uruguay N.o 945 


Uharte-Garazi. — Joanden astean eman 
ditugu hemen gertatu hize izigarriaren cheheta- 
sunak, Beciurand Tambourindeguy delakoaren ama 
ere preso hartu dute egu hotan, bere semearekin 
baten hobendu omen delakotz. 
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1.* Fábrica Nacional de Carteras 


ENCUADERNACIÓN. — Dorados a fuego, 
etiquetas en relieve, armado de labores, con- 
fección de álbums para firmas, carpetas, car- 
nets, carteras para documentos, libros de 
lujo. — Venta de cueros al natural perfuma: 
dos y Rusia para repujados. — Taller de mo- 
nogramas en plata y oro. 


Avenida 18 de JULIO 1437 


Teléfono: Uruguaya 3489 (Colonia) : : MoNTEVIDKO 


EUGENIO J. CAZEAUX 
CONTADOR PUBLICO 


Arregla sucesiones. 
Administra bienes. 
Hace toda clase de operaciones 
sobre campos, etc 
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DERECHOS Y DEBERES DE CADA CUAL 


HA ALIDIOATSA 


a acción conjunta de todos los elementos que integran una co“ 
lectividad como la nuestra, producirá resultados positivos. 
E Nada se obtiene fuera de la unión y de la disciplina. 
BarcaaEs Las fuerzas aisladas mueren prento porque les falta base, 


esto es, el sostén necesario para robustecerse. 
Esa unided se obtiene levantando el corazón sobre las opiniones per- 


sonales para dar paso a lcs intereses generales. 
Así se hace patria y se labra un porvenir dignificante y el esfuerzo 


común arranca el aplauso admirativo. 

¿Qué fueran aquellas instituciones que nos sirven de ejemplo si ca- 
da uno de sus elementos hubiera querido impontr sus puntos de vista 
personales con prescindencia de los demás? ¿Cómo hubiera podido, desen- 
volverse esa ac:ión patriótica si faltaba ese espiritu de afectuos:idad y de 
compañerismo que comunica la animación y hace desaparecer los obs- 
táculos del camino ? 

Esto se ha comprobado muchas veces. L: 


ce, a este respecto, muchas enseñanzas. 
La raza vasca, probada en tartas jornadas, puede proclamar que, 


en «Euskal Erría», la acción se ha desenvuelio dentro de un marco de 

serena cordialidad. , 

Mas, para el futuro, será preciso robustecer ese principio de manera 

que esa solidaridad no sólo reine dertro de las diversas Comisiones, sino 
también entre todos los elementos que integran la Institución. 

El ideal colectivo consiste en realizar obra práctica, mientras se. en- 

carna el espíritu de la tradición y se enzamine la voluntad al cumplimiento 

| del deber. 

Los miembros dirigentez de una entidad como la nuestra, miran, 

U al sostener principios conocidos O al adoptar resoluciones que importen 

el mantenimiento de la unidad común la grandeza de la Institución enca- 


minándola por sendas de paz y de trabajo. 
Miremos en torno nuestro y observaremos que la obra realizada 


a misma historia nos ofre- 


>) 
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hasta la fecha fué desinteresada, patriótica, elevada y sin apasionamientos. 

¡La acción robusta que aconsejaba el deber!.... 4 

Cada miembro de una entidad como la nuestra debe convertirse en celoso pro- 
pagandista de las obras que señalan los propios Estatutos, puesto que éstos señalan la 


orientación que debe seguirse. 


Sus Comisiones todas ejercen su acción por su mandato directo, libremente, cons- 


cientemente. 


Hasta ahora felizmente, la acción personal y colectiva se ha desenvuelto fácil- 


mente. 
Debemos congratularnos por el'o. 


. Y a todos nos corresponde velar por la grandeza de la Institución a que perte- 
necemos y para que nuestros Estatutos sean estudiados con atención. 
De esa manera la obra futura tendrá la sol'dez de la roca. 
Y cada cual conocerá sus derechos y deberes. 


Destellos de Historia Vasca =%* 


¿Qué es eso de “Baskenia” ? 


— 


Felizmente, poco a poco van aclarándose 
las confusiones que han existido respecto 
de muchos extremos relacionados con el 
País Vasco, pero aún quedan algunas equi- 
vocaciones que han llegado a ser tópicos 
que es preciso desterrar. 

Hay muchos que, por ejemplo, llaman 
bizkainos a todos los vascos. Y no sólo 
en conversaciones particulares, que enton- 
ces el hecho no sería tan lamentable, sino 
en libros y en públicas conferencias y 
discursos; más de un libro de texto en vi- 
gor en centros de enseñanza españoles 
pudiera citarse que, entre otros errores de 
bulto, contienen el de llamar bizkainos a 
los gipuzkoanos o alabeses, o denominar 
nos vascuences a los vascos. 

El Padre Larramendi, que fustigó sin 
Piedad a estos trastrocadores de denomi- 
naciones, escribió con su actual donosura: 

«Dijo un predicador en Madrid: Nació 
San Ignacio de Loyola en Bizkaya. Y le 
interrumpió otro: Miente, voto a Cristo, 
que no nació sino en Gipuzkoa, donde es- 
tá. Azpeitia, y en su jurisdicción de Loyo- 
la. Si fueran de este humor todos los 
gipuzkoanos, dieran su corrección a todos 
los que lo tratan de bizkainos. Pero lo ml- 
ran con tal indiferencia, que callan, viendo 
que a las cartas de San Sebastián y de 


SS 


otros lugares de Gipuzkoa un correo igno- 
rante las sella con la estampilla Vizcaya.» 

Y añadía el gipuzkoano Padre Larra- 
mendi, dando prueba clara de su amor a 
las demás regiones vascas y a la verdad 
histórica: 

«No estamos mal en Gipuzkoa con el 
nombre de Bizkapa, y bizkainos, ni en 
Bizkaya está mal con el nombre de Gi- 
puzkoa y gipuzkoanos. Todo se nos hace 
respetable en esos nombres y en ese sig- 
nificado. Con lo que estamos mal, y lo 
deben estar todos, por la verdad de la 
historia, es que se diga de Gipuzkoa lo 
que es propio de Bizkaya, y se diga de 
Bizkaya lo que es propio de Gipuzkoa.» 

Pues bien, un error parzcido “a ese co- 
meten quienes llaman Bastonia al País 
Vasco. Poco se usa esta denominación en 
conversaciones, pero con harta frecuencia 
aparece en artículos, y es, sobre todo, pa- 
labra que a muchos debe sonarles muy 
bien empleada en sonoros párrafos que 
pretenden encerrar meollo de patriotismo 
vasco más O menos legítimo. 

Decir Baskonia, y querer encerrar al 
País Vasco en esa palabra, es atentar cla- 
ramente contra los derechos de la: historia 
y de la verdad. Aclaremos un poco este 
pensamiento para que los lectores no ha- 
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bituados a manejar obras históricas, sepan 
a qué atenerse Sobre el particular y no 
usen la voz de Baskonía más que en su 


verdadero sentido, que es mucho más res-' 


tringido del que quieren aplicarle quienes 
la emplean sin saber lo que realmente sig- 
nifica. 

Antiguamente, Gipuzkoa no formaba, 
como hoy, un mismo distrito civil. Antes 
del imperio de Augusto, los gipuzkoanos 
y todos los habitantes de la costa marítima 
hasta Asturias, eran conocidos con el nom- 
bre de cántabros, que equivalía al de mon- 
tañescs. j 

Ese nombre genérico ocultaba muy bien 
la falta de un conocimiento exacto de las 
razas comprendidas en el amplio sentido 
de esa palabra cántabros, pero no podía 
satisfacer en modo alguno las exigencias 
de la ciencia geográfica. Así es que con- 
forme ésta fué explorando el terreno, apa- 
recieron subdivisiones dentro de esa cate- 
goría general. 

Ptolomeo, Pomponio Mela, Plinio, Estra. 
bón y otros ilustres geógrafos que dedica: 
ron a este país sus inV:stigaciones, des- 
glosaron, por decirlo así, el dictado cánta. 
bros, y concretaron las distintas razas que 
formaban los montañeses; señalaron la si- 
tuación de los ríos y las ciudades, y des- 
menuzaron, por decirlo así, esta región 
geográfica sólo en conjunto conocida. 

Es verdad que estos geógrafos no están 
del todo acordes en sus obras, pero, des- 
pués de estudiarlas con detenimiento, los 
historiadores vascos han fijado con las má- 
ximas probabilidades de acierto, las regio- 
nes en que Gipuzkoa estaba dividida y la 
extensión de cada una de estas regiones. 

De esos detenidos estudios, de los que, 
entre otros, el merítisimo Gorosabel arrojó 
mucha luz, se deduce que Gipuzkoa esta- 
ba ocupada por tres tribus distintas: la de 
los bastones, lo de los várdulos y la de 
los caristros. La parte ocupada por los 
baskones era la Baskonia; aquella en que 
se hallaban los várdulos se llamaba Vardu- 


lía; y era conocida con el nombre de Ca- 
rístra la región en que los cearístros mo- 
raban. 

¿Qué pueblos de la actual Gipuzkoa 
formaban parte de la antigua Baskonia? 
Tan sólo tres: Oyarzun, Irún y Ondarrabjas 
Pero estos tres pueblos solos no eran de 
konía: estaban. además, en ella, toda: ¿Ná 
barra y parte de Aragón y de la Rioja. 

La Vardulia era la parte de la “actual 
Gipuzkoa comprendida entre el canal de 
Parajes y el Río Deba, y entre Ernani_y 
Legazpia. Además formaba parte de ¡Var- 
dulía un trozo de Araba; las hermandWáea 
de Ubarrundia, lruraiz, San Millán, Axpa- 
rrena y Salvatierra. 

La Caristra comprendía desde Motriko 
y Oñate hasta el Ebro; es decir, la parte 
occidental de la Gipuzkoa de hoy, la orien- 
tal de Bizkaya y la llanada y territorio 
principal de Araba. 

Esta división de Gipuzkoa en tres re- 
giones no fué puramente accidental y sin 
irascendencia ulterior, sino que sirvió lue- 
go de base para otras divisiones; y hasta 
nuestros días han llegado elementos dife- 
renciales de aquella clasificación. 

Hablamos ampliamente en otra ocasión 
de las diócesis a que antiguamente estu- 
vieron sujetos los vascos y de las vicisi- 
tudes por que se vieron precisados a pa- 
sar en su vida espiritual, por diversas cau- 
sas que ya señalamos. Pues bien, ya que 
hablamos de esta división territorial de 
Gipuzkoa, relacionándola con la eclesiásti- 
ca, diremos que, desde tiempos muy re- 
motos, los pueblos gipuzkoanos que hemos 
citado como formando parte de Baskonia 
pertenecían al Obispado de Bayona; los 
que estaban incluídos en la Vadulia per- 
tenecían al Obispado de Pamplona, y al 
de Calahorra los pueblos gipuzkoanos de 
Caristra. 

Las diferencias de lenguaje de los pue- 
blos comprendidos en cada región de las 
citadas, es una prueba más de que se ha- 
llan bien limitadas tal como nosotros las 
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hemos señalado. Quienes conozcan un po- 
co la lengua euzkérica, fíjense en qué 
¿pueblos abarcaba cada región, y verán 
«cómo hasta nuestros días han llegado cla- 
¿fgmente las diferencias de dialecto en los 
píeblos que pertenecían a Baskonia, a 
ristra y a Vardulia. 

Y con todas estas consideraciones va- 
| “apartándonos un poco de nuestro ca- 
mino; Volvamos a él para terminar este 
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de 
da la antigua división de Gipuzkoa 
* < que una de las regiones era la Bas: 
bra, en la cuál se hallaba también in- 
cluída, además de otros territorios no per- 
tenecientes al País Vasco, el antiguo Reino 


Amurrio - ko + 
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formidad absoluta que la natura- 
leza, como operación ad extra 
de Dios uno y trino, había de 
manifestarse por la unidad de algo que es 
común a todos los seres y la variedad de 
formas que constituyen el conjunto de la 
creación. 

A esta ley primordial se somete ¡gual- 
mente la lengua con desenvolvimiento más 
amplio e intenso cuanto la psicología hu- 
“mana y su más bella expresión, la lengua, 
“excede a la actividad material de la crea- 
«ción “evolucionista. No existe un momento 
histórico en que la lengua queda estacio- 
naria, yerta, porque las lenguas no subsis- 
ten más que transmitiéndose de individuo 
a individuo. Los niños que aprenden a ha 
“blar, no reciben toda la lengua completa : 
no pueden reproducir más que lo que en- 
tienden, y es inevitable que matices deli- 
cadísimos escapen a su atención. 

Al constituir los niños su sistema lin- 
«gitístico con el que han oído y observado, 
no reproducen exactamente el sistema lin- 
«gitístico de las generaciones anteriores. 

Aun cuando emplean las mismas formas, 
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de Nabarra. Es decir, que la Baskonia no 
tenía del País Vasco más que a Nabarra 
y a tres pueblos de Gipuzkoa. ¿A qué vie- 
ne, pues, el llamar Baskonia al Pueblo 
Vasco en general? ¿No es eso un error, 
un atentado a la historia y a la geografía 
vascas? 

Digamos, pues, Baskonia cuando que- 
ramos indicar el territorio ocupado por los 
antiguos baskones. pero no lo digamos 
más para indicar con esa palabra el 
Vasco. El que una vez suene bien en un 
período oratorio o en. un párrafo grandi- 
locuente, no da derecho a propagar erro- 
res. ' 

JOSÉ MARIA DE OJARBIDE. 
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2 Evolución de la lengua :-: 


no las sienten siempre de la misma ma- 
nera. 

Por su discontinuidad natural, la trans- 
misión dal lenguaje da origen a cambios 
que en Ezkioga se manifiestan en vocabu- 
lario y sintaxis casi desconocidas por los 
que saben algo de euzkera en Amurrio. 
Es que los niños son tanto más libres en- 
frente de generaciones. pretéritas cuanto 
la norma establecida es menos precisa y 
la unidad nc del todo realizada en la co- 
munidad donde aprenden a hablar. 

La lengua no se transmite sólo de ge: 
neración en generación. Produce sin cesar 
situaciones que entrelazan o que obligan 
a ciertos individuos a emplear con prefe- 
rencia a su habla natural la del vecino con 
quien alternan su comunicación. Así, los 
gipuzkoarras mantienen voces que son del 
dialecto vecino, bizkaino, laburdino, naba- 
rro, etc. y viceversa, y ahí, en Amurrio, 
como más próximo a tierras extrañas al 
vasco, estarán introducidas sin duda, mu- 
chas expresiones y voces exóticas que, 
desfigurando el bello carácter de la lengua 
vasca, hacen que esa variedad sea inase- 
quible al resto de otras regiones vascas. 
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Porque es de extrañar sobremanera que 
conociendo algo el euzkera de ahí (quie- 
ro suponer que nadie conoce las formas 
dialécticas de otras comarcas tan bien co- 
mo las de su pueblo nativo o adoptivo ), 
no entienda a/go siquiera el de otros pue- 
blos que da a conocer Euzkadi. 

Yo tendría vivísimo placer en leer (y 
más en oir) la variedad dialectal del euz- 
kera que se habla en Amurrio: nada re- 
crea tanto mi ánimo como el comparar las 
distintas formas de las ramificaciones euz- 
kéricas. 

Si usted nos la diera a conocer en in- 
tormación euzkérica de los sucesos locales, 
qne « Kirikiño» había de aceptarle con 
cariño y nosotros con curiosidad e interés, 
proporcionaría un gran bien a nuestra len- 
gua común, una en esencia y múltiple en 
sus manifestac'ones. 

Es posible que yo desconozca el habla 
de Amurrio, que, a lo que sospecho, ten- 
drá un fondo de identidad con el que se 
habla en Bizkaya ; pero también extrañará 
frases genuinas propias de la localidad que, 
de revelarnos usted, vendrían a enriquecer 
el depósito de la literatura euzkérica. 

Y a este propósito, voy a dirigir a los 
corresponsales euzkéricos un ruego y una 
advertencia de utilidad para los que nos 
interesamos en recoger del pueblo las mi 
formas y expresiones de la tecundísima len- 
gua vasca. Voy notando de algún tiempo 
a esta parte que los corresponsales de los 
distintos pueblos de donde se remite co- 
rrespondencia euzkérica a Euzkadi, van 
adoptando un estilo idéntico en que las 
formas locales y expresiones hermosísimas 
privan por su ausencia. La uniformidad en 
la escritura ortográfica y la adoptación de 
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voces neológicas, necesarias de todo pun- 
to para la significación de objetos de re- 
ciente creación con respecto áel euzkera, 
no ha de impedirnos emplear en nuestros 
escritos frases castizas y expresiones indí- 
genas de una localidad, siquiera sean des- 
conocidas en otras comarcas; antes 
la penuria de expresiones de un p, dd 
ha de cubrirse ¿on las que se eftilagé 
otro pueblo, pata constituir así el q andio 
edificio de la lengua euzkadiana. - - 

Un escrito es tanto más florecie,, 
y expresivo cuanto más recoja es, 
miento de las distintas comarcas , 
nes, manifestado por la variedad de ' ; 
que siempre responden a ideas y jus. 

Hay, además, una razón poderosa para 
que los corresponsales se ciñan al habla 
de las localidades respectivas, además del 
interés y provecho que presta a los euz- 
kerálogos que se dedican a cazar y sor- 
prender modismos de otros dialectos: es 
que la información local, escrita correcta- 
mente y sometida a la norma general de 


. un dialecto de la región, es leída por la 


gente del pueblo con placer y avidez, in- 
sinuándose poco apoco la afición en leer 
en euzkera y despertándose la afición y 
cariño al diario que se ocupa en su propia 
lengua, y con sus mismas expresiones, de 
cosas y asuntos que les toca de cerca y 
constituyen para ellos la mitad de su exis- 
tencia. 

Las variedades dialectales, completando 
entre sí, contribuyen a la formación de la 
unidad de la lengua, que, si no puede ser 
única por ahora, ha de distribuírse en tres 
grandes grupos dialectales. 
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AO a Al Enátal Furia 


Una excursión por Navarra -+ 


IV 


La Colegiata invertía sus rentas en so- 
Tebgrer a los peregrincs pobres o enfermos. 
ET casiones prestó también ayuda a los 
tercios; que retornaban de Flandes. En las 

épocas de penuria de la monarquía, la Co. 
/leglata sostuvo con sus propios recursos 
los ejércitos de la frontera. Amplio fué 
“sigualmente el socorro prestado a los fugi- 


“tivds del Bearn cuando se introdujo en 


A ella región el luteranismo y comenza- 
ron las persecuciones religiosas. 

El antiguo camino que seguían las pere- 
grinaciones pasa por el interior del edifi- 
cio, como por un túnel. Pasada la hora 
de tránsito, cerrábase la puerta de paso 
abovedado, que era como cerrar a la cir- 
Culación universal los Pirineos Occidenta- 
les. 

La iglesia pertenece a la época de tran- 
sición del bizantino al gótico. En el pe- 
queño museo veo algunas antigiiedades 
interesantes: un trozo de las famosas ca- 
denas de las Navas, tomadas por Sancho 
el Fuerte; el relicario de Carlomagno, no. 
table obra de orfebrería, en forma de aje- 
drez, dentro de cuyas casillas, cubiertas 
por cristales esmaltados, se ven las reli- 
quias donadas por los reyes de Francia y 
Navarra. Entre otros objetos existe un ra- 
rísimo ejemplar manuscrito, en caracteres 
chinos, de la filosofía de Confucio, regalo 
de algún remoto peregrino. Allí están tam 
bién el ejemplar de los Evangelios, sobre 
el cual juraban los reyes de Navarra a su 
advenimiento al trono. Por último los dos 
recuerdos más imponentes: las mazas de 
Roldán y una babucha del célebre arzo- 
bispo Turpin; muerto también, según la 
clásica «Chanson de Roland», al perecer 
la retaguardia de las huestes de Carlomag- 
no. ¿Son auténticas todas estas reliquias? 
Mi acompañante, el canónigo sonríe; yo 
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le imito. En Roncesvalles es difícil hallar 
la línea separativa entre la leyenda y la 
historia. Existía también. siempre, según la 
tradición. el olitante o bocina de Roldán, 
«que sonaba en Roncesvalles y se oía 
hasta en Zaragoza». Esta formidable bo- 
cina ha desaparecido. Faltan igualmente 
cruces, cálices y otros objetos de mucha 
antigiledad y gran valor, que fueron ven- 
didos para contribuir a sufragar los gastos 
de la guerra de la independencia. Entre* 
las obras de valor artístico que aun existen, 
merece mencionarse una preciosa imagen 
de la Vírgen, de Juan de Juanes. 

Salimos de la Colegiata. Nos despedi- 
mos del bondadoso canónigo. Al estrechar 
su mano, curtida por la nieve y los aires, 
recuerdo los rudos trabajos de sus remo: 
tos colegas medioevales. Su misión, como 
la de los monjes del monte de San Ber- 
nardo, era guiar a los viajeros extraviados 
en las selvas y salvarlos de la congelación 
entre los aludes y ventisqueros. 

En todo el Pirineo, el oriental, o catalán, 
el central, o aragonés, y el occidental, o 
vasco navarro, vive de una manera latente 
la memoria de Roldán, mezclada en el 
espíritu popular la historia y la fábula. 
Roldán, Rolan o Rolando, que de esías 
tres maneras se le llama, es la figura que 
personifica el heroísmo sobrenatural de la 
sociedad cristiana de la Edad Media. Viene 
a ser.en el Pirineo lo que Hércules en la 
edad pagana Se le atribuyen el máximo 
valor y la fuerza máxima. Es una figura 
prodigiosa, de «juventud risueña», como 
dice la admirable «Chanson de Roland». 


El desastre de la retaguardia del ejérci- 
to de Carlomagno en los desfiladeros de 
Roncesvalles, en la garganta que forman 
Ibañeta y A'tabiscar, constituye una de las 
páginas más truculentas de la historia. 
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Reduzcámosla a breve sintesis. Hallándose 
Carlomagno en Paderborn, después de do- 
minar la sublevación de los sajones, pre- 
sentóse un brillante grupo de musulmanes, 
a cuyo frente iba el walí de Zaragoza 
Ben Alabari. Solicitaban el auxilio de las 
armas del poueroso monarca contra Abde- 
rrahman, emir de Córdoba, en guerra con 
sus lugartenientes. El emperador ¡centó. 
Después de asegurar las fronteras de Sa- 
jonia, reunió en Francia un gran ejército 
que dividió en dos cuerpos: uno que  pe- 
netraría por el Pirineo Oriental, y otro, el 
más brillante, a cuyo frente se puso él 
mismo, que invadiría por el Pirineo nava- 
rro. Cruzó sin novedad los pasos de lba- 
ñieta; llegó a Pamplona que estaba en 
manos de los árabes y siguiendo por las 
poblaciones de la cuenca del Ebro, acampó 
ante los muros de Zaragoza. Allí, en vez 
de la adhesión al aliado, encontró una 
fuerte hostilidad. Al llegar a este punto 
los historiadores sientan diversas hipótesis. 
La más generalizada es que Carlomagno, 
más que en calidad de auxiliar, entró co- 
mo conquistador. Las crónicas musulmanas, 
compiladas por Conde en su «Historia de 
la denominación de los árabes en España», 
expresan la idea política de que Carlo- 
magno quiso aprovechar las guerras de 
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Abderrahman con los rebeldes para exten- 
der su imperio por la península. La suble- 
vación de todos los walís y alcaides de 
Huesca, Lérida, Balaguer, Tortosa y de- 
más poblaciones de las márgenes del Ebro, 
colocó en situación apurada al ejército 
imperial, que resolvió retirarse a Francia 
ante una posible irrupción de las masas 
árabes. 

Retornó por los mismos pasos de Ron- 
cesvalles; dada la angostura de las gar- 
gantas, dividiá el ejército en dos secciones; 
al frente de la primera marchaba el em- 
perador; en la segunda, que constituía la 
retaguardia, iba su sobrino, el gran Rol- 
dán, los pares y caballeros, la corte del 
monarca y los tesoros de la expedición. 
Marchaba a la deshilada, como lo exizía 
la naturaleza del terreno. De pronto fueron 
sorprendidos por los bascones. Apostados 
en las alturas, entre breñas y riscos, de- 
jaron pasar las fuerzas que dirigía Carlo: 
magno, y cuando ellas hubían cruzado la 
cordillera y se hallaban ya en la Navarra 
francesa, lanzaron sobre la retaguardia 
dardos, flechas, piedras, troncos de árbo- 
les y toda clase de elementos arrojadizos. 
Al toque de cuerno se han reunido, en 
torno del Etcheko-Jauna, todos los mon- 
tañeses. 


Gran fiesta en el Recreo de Malvin 


Se verificará el domingo 19 


La Comisión de Fiestas ha determinado realizar 
una fiesta social el domingo 19 del corriente, a la 
hora 15, en el Recreo de Malvín, Parada 2575, para 
la quese ha combinado un programa atrayente. 

Para que los asociados y consocias puedan con- 
Currir a tan simpático acto, será necesario pre- 
sentar a la entrada el recibo del mes de Enero, 
el del corriente mes de Febrero, o el anual. 

Son conocidas las disposiciones que rigen para 


estas fiestas, cuya realización despierta siempre 
el mayor interés entre nuestros elementos. 

La Comisión de Fiestas exhorta a todos los 
asociados y sus familias a que concurran a esta 
reunión familiar. 

El N? 24 de La Transatlántica pasa frente al 
Recreo. 

Habrá un servicio de autos para comodidad de 
los concurrentes en las condiciones conocidas. 

Esta fiesta. seguramente, tendrá gran resonancia. 

Quedan, por tanto, invitados todos los asociados. 

Así pasarán momentos de grato esparcimiento. 


D. Esteban Leonis 

Ha partido para su estancia. situada en el inte- 
rior de la República. nuestro apreciado consocio 
y mien.bro del Consejo Directivo D. Esteban 
Leonis. Su ausencia durará algunas semanas. 
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Por D. Bautista Darriceumerlou 


EL FUNERAL REALIZADO 


Ante una concurrencia extraordinaria, que com- 
probó las grandes vinculaciones con que contaba 
nuestro consocio D. Bautista Darrieumerlou, re- 
cientemente fallecido, se verificó el 51 del pasa- 
do, en la Iglesia de la Inmaculada Concepción 
(Vascos) un solemne funeral por el eterno des- 
canso de su alma. hi 

El templo lucia grandes cortinados conveniente- 
mente distribuídos, profusión de plantas y luces, 
y, sobre el túmulo, se destacaban las iniciales del 
finado. ' 

El funeral fué precedido por el oficio de di- 
funtos. . 

Vimos. entre otras, durante el funeral, a las si- 
guientes personas: : 


Señoras y Señorilas: María Larralde de Bi- 
«dart, Rafaela L. de Arbiza, Cecilia Elhordoy, 
Margot Turón de Lnbat, Nicolaza Quartino de 
Carnelli, serafina P. de Manfredi, Filomena Del- 
fino, Aída Rizz, Marin Isovina Quertino, María 
Hourcade de Turón, María O=pital de Chabay, 
Carmen Aguiar de Ghe aldi. Luciana Ethordoy 
de San Martín, María E. de Mochó, Elena Del- 
fino de Lacome, Maria Esther Saluberry, Zeresa 
D. de Revello, María L. San Román de Barba- 
gelata, Graciana B_ de Arcbimaut, Angelita Pas. 
torino Linari, María Antonia Í. de Urriza, Seño- 
ritas de Donagnray, María P. de Mendiola, Ca- 
talina D de Belbússi, Antonia Rizzi de Saniomé, 
Rosa Clouzet. Guillermina Gherardi, Victoria P. 
de Bian hi, Enriqueta A. Manfredi de Fassio, 
María E. de Urriza, Elena B. de Carignani, 
Mary Tuión H surcade, Dominga B- de Dufau, 
Graciana A. de Argal, Fortunata D. C. de Ca 
prile, Juana P. de Iturralde, María E. de Berroa, 
María Luisa E. de Salaberry, Juana Daguerre 
de Lagullom, Mariana Arruye de Aiscar, Muría 
I. de Grela, Juanita Martino de Barilari, María 
Luisa O. Vda de Mazzini, Teresa Linari de Pas. 
torino, Juanita Fonrodona, Secuntina J Pintado 
de Zabaleta. Piedad E-pe+ranza Brancato de An- 
tunes Maciel, Catalina H. de Gutte, Marguerite 
Currecabe de Rodriguez Magdalena T. de Mo- 
chó, Irene G. de Mántaras, Señoritas de Haram 
bure, Magdalena Minetti de Rebello, Juana B, 
de Rama, Ana Pasiorino Harren, María Mochó, 
Orfilia Carbó de Pou, Lola A. de San Román, 
Catalina Laborde Bielle Dominga Albín de 
Errandorena, Isabel C. Esteban, Felicia S. de 
Arricart, Leonie Jude de Mola, Celia C. Casalon- 
gue, María Elena F. de Bonnevause, Tomasa 
Castro de Durán, Catala P. de Burgarelli, Leonor 
Fonrodóna, Gerónima Brancato, Graciana D. de 


Frioni, María Cortabariía, Adela Duboué de Fre- * 


chou. Cecilia S. de Valentin, Juana María C. 
de Fernández, Sebastiana Í. de Ricart, Muriana 
Unsaran de Idiartegoity, Celesta D. de Roques, 
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María Esther Forcella, María Martha Cantón, 
Angela R. de Forcella, Emilia Tuduri de García, 
Juanita Cantón, Ivonne Lacoste, María klena 
Dufau, Clementina B. de Donagaray, Anita 
Frantchez de Biestro, María lena Puech, Jua:- 
nita Román, Honorina D de Doyhenart, Josefa 


A de Eguiluz, Cata Darritchón Laborde, Ana €... 


de Lanne, Angelita T de kSancassano, Julia 
Puech, Rufina F. García, María D de Coustié, 
Juana M. Etch+-verry, Murcela J. Lapenne, Luisa 
L. de Lascuux, Mariana Carrerou, Muría J. Ma- 
ruri, María Marquestau d Cazenave, Concepción 
Jorajuría de Galcerán, Rosa Maruri, Cataliua P. 
de Meyniel, Concepción V. de Arrizabalaga. Ma 
ría Oyhambura de Doroteo, María H de Eiche 
barne, Juana Etcheverry de Erramouspé, Maria- 
na B. de lribarne, Viuda de Labarrere, Virginia 
Casaballe Catita Iribarne, Anita Oyhambura, 
Carmen B de Ríos, Dolinda G. de Erramouspé, 
Justa Salabert, María B de López, Adelaida 
Dota Martha D. de Mussetti Teresa M Ricart, 
Eugenia P de Dotta, María V de Clavijo, Brí- 
gida R de Calafat, Anita Lanne Carreróu, Anita 
Duhetze, Zelmira R de Brachi, Marie FB, de 
B die, Francisca Rectoran. Ventura Bausca, Ma 
ría E. de Roffi, María Badie, Agustina Hourmi 
nougue, María Felicia Sarasola, Teresa P yrano, 
María E de Hernández, Juana M, de Ronzoni, 
Kosa P. de Pantano, Angela Gubieti de Saralegui. 


Señores: Domingo Larralde, Juaa F. Indar, 
J. Miguel Urriza, Antonio Egui uz, Miguel Re- 
thén, Pedro Dufau, Francisco San Marin, Al- 
berto Berrutti, Pedeo Bidurt, Juan Labat, Lo: 
renzo Zabaleta, Juan B. Cantón, Fermín ltu- 
rregai, Juan Harambure, Domingo Burón, Miguel 
Olave, Petro San Martín, Manuel Mujica, Juan 
Oyhenart, Miguel Quartino, Pedro Trigoin. Aufre 
do Rodríguez Berjot, Orestes Barilari, Juan Pe- 
dr> Laborde, Valentín Donazar, San ón Eiche- 
pareborda, Martín José Mariezcurrena, Domingo 
Arámburu, T. J. Aguecre José M. Argul, Ro- 
ger Cantón, Sadi Cantón, José Caprile, Prdro 
Olbagaray, Jo-6 Durán y Romero, Adolfo La- 
croix, Angel Banfi, Loreazo Laborde, Juan 
Athor, Eduardo Susena, Bornardo París, Hilario 
Pintado, Juan Loustau, Gerónimo Eyherachar, 
Pedro (> Etcheverry, 1, Calone, Alberto Valen- 
tini, Félix Cantón, Juan Mochó, Enrique Darros, 
Juan Gette, Juan Lagullón, Pedro Goyheneche, 
Francisco Erreguerena Achille Subronin, Juan 
Oxacelhay, Domingo Larans, Juan Etcheberry, 
Pedro Maisonave, Miguel Casalongue, Juan Soto 
Alvarez, Juan Semino, Juan J. Tutzo, Domingo 
Iribarne, Pedro Frantchez, Juan Errecart, Fran- 
cisco Bouzout, Juan B, Manara, Juan B. rram- 
bel, Isidro Pou, Hipólito Lascourréges, Juan 
Ihourcade, Esteban Salaberry, Eduardo Castro, 
León Bidot Naude, Pedro Esperrén, Carlos Ar 
magnague, Fermín Lujambio, Pedro Hitta, seño- 
res Bidondo y Etchemendi, Juan Román, Anto- 
nio Muniz, Juan Harambure Tisier y Pedro Pa- 
rrabore, 
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D. Justo Benia 


Se halla algo enfermo nuestro amigo D. Justo 
Benia Etchegoyen, Secretario del Consejo Direc- 
tivo. Por esta razón no asistió a la sesión del 7 
del corriente Nuestros votos por sul total resta- 
blecimiento. 


Consejo Directivo 
ACTA N.” 385 
SrEsiÓN DEL 7 DE FEBRERO DE 1922 


Con la presidencia del señor D. Matías Gamboa, 
y con asistencia de los señores Domingo Larralde 
doctor Francisco Cortabarría, José Mariezcurrena, 
Esteban Leonis, Juan Mochó, Domingo Aiscar, que 

“desempeñó la Secretaría, y el Director de la Re- 
vista social, celebró sesión el Consejo Directivo 
de «Euskal Erría». 

—Una vez que fué leída, se aprobó el Acta de 
la sesión anterior N.* 385. 

—Se proponen como socios, en las condiciones 
reglamentarias, Planillas 36 y 36 a): 

Vicente Martínez, Activo, N” 1956, presentado 
por los señores Arnoldo Aiscar y Jaime F. La- 
rrinaga. 

Atilio A. Solari Sendic, Cooperador, N.” 1957, 
por Elido Perera y Rivera A Prieto, 

* Juan Alberto Cornú. Cooperador, N.* 1958, por 
Emilio Merino y V. Blasco. 

César N. Conde, Cooperador, N.” 1959, por A. 

A, Bonora y J. G. Alonso 

Juan C. Costa, Cooperador, N.? 1960, por A. A. 

Bonora y Antonio Gamberoni. 


Carlos M. Soler, Cooperador, N.o 1961, por 
Antonio Gamberoni y Angel A. Bonora. 
Alejandro Alvarez, Cooperador, N.* 1962, por 


Cecilio Erreguerena y Angel A Bonora 

José S Sáenz, Cooperador, N.” 19635, por Adhe- 
mar Ayala y Felipe Bordach. 

Pedro Othaix, Activo, N:* 1964, por Juan Bor- 
Pabehere y Pedro Belseguy. 

Carlos Dassori, Cooperador, N.> 1965, por José 
Aiscar y Pedro Benet 

Francisco J. Dassori, Cooperador, N.o 1966, por 
Pedro Belseguy y José Aiscar 

Francisco Roudes, Cooperador, N.* 1967, por 
Juan Gogorza y A. Amarelli. 

Emilio García Etchebarría, Activo, N.” 1968, 
por Manuel Mujica y Martín José Mariezcurrena 

Humberto Pappa, Cooperador, N.? 1969, por 
A. Caprile y Manuel Mujica 

Francisco A. Beado, Cooperador, N.* 1970, por 
F. F. Leizarraga y Luis Dreyer. 

Oberdán Vazzelli, Cooperador, N.* 1971, por A. 
Caprile y M. Mujica 

_—Léese una Carta dirigida al Inspector, señor 
pelcban Leonis, relacionada con el calentador de 
años. 


—Se autoriza la compra de lamparillas eléctri- 
cas. 

—Léese una comunicación del señor Juan Ma- 
nuel Elisegui, que expone sus deseos de protec- 
ción para regresar a su patria (Pasa a la Comi- 
sión de Beneficencia e In trucción). 

—El señor Ramón Zubiaurre, desde Madrid, y 
D. José Aguirre, desde San Sebastián, envían al 
Consejo y a los asociados atentos saludos, los 
cuales fueron retribuílos por la Secretaría Gene- 
ral, en su oportunidad 

—El señor José Aguirre envía, con destino a la 
Biblioteca social, dos colecciones de hermosas 
postales y varios folletos muy interesantes. Se 
agradece esta gentileza 

—El señor Francisco Echeníque Anchorena .en- 
vía notas de agradecimiento al Consejo Directivo 
y a la Dirección de la Revista social; agradecien- 
do la que se le enviara acusando _ recibo del di: 
bujo para la carátula de nuestra Revista social. 

—Léese una carta del señor Antonio Echaide, 
pd Elizondo, relacionada con la venta de pos- 
tales. 

- El señor Tomás Iríberri Anchorena envía su 
salutación a la Institución. 

—El Ministro de España, Vizconde de la Fuen- 
te, se despide de «Euskal Erría» con motivo de 
su partida para España, mientras desea felicida- 
des para el año 1922. 

—El Hospital Sanatorio Español comunica que 
aceptará para su asistencia en ese establecimien- 
to a todos los enfermos que envíe la Institución 
con las mismas prerrogativas que el Reglamento 
concede a las sociedades mutualistas, que no sean 
españolas. 

—El señor Ignacio Arcos Ferrand, desde Madrid, 
envía un atencioso saludo a la Institución, cuya 
gentileza se agradece sinceramente. 

—Se acuerda el arreglo del calentador de ba- 
ños, en la suma de $ 350. 

—El señor Francisco Echenique Anchorena, des- 
de Elizondo, por intermedio del apreciado señor 
D. Juan Lázaro Ormart, remite dos nuevos dibu- 
jos para la Revista social. Se agradece nueva- 
mente esta fineza del señor Echenique Ancho- 
rena, y las recomendaciones del señor Lázaro 
Ormart. 

— Se autoriza la realización de una fiesta el 
domingo 19 del corriente. 

— Excusaron su inasistencia los señores Cazeaux 
y Benia Etchegoyen. 


—Se autorizaron los pagos siguientes : 


A Mariezcurrena Hnos. $3 280 
A Angel Somaschini . . . +. ? 13.00 
A Barreiro y Cia. . . . - + » 075 


—Se aprueban los balances de Tesorería Co- 
rrespondientes al mes de Enero, el movimiento 
de socios y valores presentados por la Secretaría 
General y el de la Administración de la Revista. 

—Se trató un asunto de carácter interno con 
toda amplitud. 
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COMPAÑIA FRANCESA DE SEGUROS CONTRA INCENDIOS 


FUNDADA EN EL AÑO 1828 
Establecida en Paris, en su Palacio 9 Place Vendome 


Primas realizadas en 1920: 


Frs. 104.426.176.88 


Representante en la R O. del U.: 
ENRIQUE L. PASTORINO 
Oficinas: CALLE ZABALA 1441 
Teléfono: La UkuGUAYA 389 (Central) MONTEVIDEO, 
| AR SS 


Administración de la Revista «Euskal Erría» — Enero de 1922 


DEBE HABER 
CAJA: CaJa: 
Enero 1.. — Existencia en Enero 5. — Pagado a Viu- 
Caja en efectivo . . . $ 156.85 da e hijos de Z Tolosa, 
27.- Recibido del señor Juan por impresión de los nú- 
Arotcharen, cobranza por mero= 385, 386 y 387 . $ 136.00 
concepto de avisos . . $ 85.10 27. Pagado a Parrabdre, por 
30.- De Tesorería . . .>» 70.00 > 155.10 redacción . a . + 20.00 
29 A Juan Arotcharen, 6"/, Ñ 
de comisión por cobran- 
za de $ 85.10 . a E 5.10 
29 - Porte Pago, Noviembre 
y Diciembre 1921. .>» 4.36 
Estampillas y conducción 
de la Revista. . . .» 250 $ 167.96 
Saldo que pasa a Febrero 1922 » 143,99 
Suma. +. $811.95 Suma $ B11.95 
—__—_— e 
V."» Bo 
Marías GAMBOA, Justo Benia Etchegoyen, 
Presidente. Secretario. 


Manuel Mujica, 
Administrador. 
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FUSKAL EBRIA ; 
blog Montevideo, Enero 3l de 


ESTADO de la Caja en el mes 


1922, 


Ingresos: 
Saldo del mes anterior 


A SEcciÓN BENEFICENCIA E INSTRUCCIÓN : 


Por entrega de su Tesorería . . . . . . .. .. .. . . . +. $ 129,54 
A RECREO SOCIAL DE MALVÍN : 
Por alquiler de Diciembre de 1921... +... . . . . . » 26.00 
A Cuoras A COBRAR: 
Por entrega del cobrador señor Juan Arotcharen . . . . . . +. » 579.00 
Suma Ñ 
Egresos: 


Por COMISIONES : 


Coinpr: N+* 99. —A Junn Arotcharen, 6 o de comisión so 
bre $ 579.00 . . To. . UD SM 


GASTOS DE PROPAGANDA: 


Compr. N.»100. — Entregado al Administrador de la Revis- 
ta social, señor Manuel Mujica. . . >» 70.00 


Gastos GENERALES : 


Compr. N. 101. — A Teléfono Secretaría . . > 15,00 
, > 102. — > D Nicolás Inciarte, alquiler que vence 
el 31 de Enero de 1921 . » 120.00 
> > 103. — > D. Pedro Bel»eguy, sueldo del mes y 
admini-tración . . > 95.00 
> > 104, —> P, Parrabdre, sueldo de Secretaría a > 5000 
> > 105. — » Gastos diversos s/r » 2 66 
Saldo que pasa a 1. de Febrero de 1922 . . . . . 
S. E. u O. 
ve Bs 
Marías GAMBOA, José Mariezcurrena, 
Presidente. . Tesorero. 


Justo Benia Etchegoyen, 


Secretario. 


$ 1.285,94 


>» 728.54 
$ 2.014,48 


> 387.40 
$ 1 627 08 
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BLLLLALIALAAAALIERAADAAADAR 202222 


Echeverría € Arocena 


Consignatarios de frutos del país 


EscrITorRIO0 Y DEPÓSITO: 


Calle Cuareim N.” 2014 


MONTEVIDEO 


Teléfono: La Uruguaya 232 (Aguada 


SAGARDUA 
SIDRA_CHAMPAGNISE 


Tomada helada es deliciosa 


Esta es 1. marca que ha obtenido el único 
Gran Premio en la Exposición Internacio- 
nal de Medicina e Higiene del Centenario 


ÚNICOS IMPORTADORES 


VALENTÍN MARTÍNEZ y Cía. 


MONTEVIDEO 


Luis San Martin 


Consignaciones de y Fiutas del País 


Oficina y Barraca: 
19 /0 - Cuareim - 1978 
MONTEVIDEO 
Teléfono: Las Dos Compañías. 


e DA AIZCAINA * 


=DE= 


Santiago Tellechea 


Ferretería al por mayor. —Casa importadora 
de artículos españoles, franceses, ingleses 
alemanes, norteamericanos e italianos 
URUGUAY, 1045 
Teléfono: LA URUGUAYA 612 (Central) 


Nicolás Inciarte 


Gañilmaciones d pa Frutos del país 
BARRACA Y OFICINA : 
Calle Daymán N.* 1674 


Ambos Teléfonos. Montevideo 
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ELEVE TESEI Di 37 


Garayalde Hermanos 


importadores de artículos de A macén, 
Droguería, Ferretería y fabricantes de jabón 


CALLE URUGUAY 1074 


e db E Uruguaya 425 
a Coope rativa 


Casilla del Correo, e - Montevideo 


José Garayalde 


IMPORTACION DIRECTA 
Brillantes, perlas, piedra= preciosas — alha- 
jas, relojes, cadenas, ete. 
Artículos para Regalos 
Casa de compras en Paris 


1423 - Calle Ituzaingó - 
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Oficina Química y Farmacia Olazábal $ 

CLAUDIO * OLAZABAL e 
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Productos «úlitico =- Especialidades 
farmacéuticas y perfumerías finas. — Uxí- 
geno permanente. — pervicio nocturno. 


Nueva Palmira 1900, esq. Defensa 
MONTEVIDEO 
Teléfono: La Uruguaya 1849 - Aguada 


DISPONIBLE 


JULIO VINALES 


: - JOYERÍA === 
Bartolomé Mitre 1331 


Frente a la Tienda La Nueva Sirena 


Teléfono: «La Uruguaya» 2712 - Central 


ARIANE NAAA Vi CARAS AAA AA 
ADAL 


Guía Profesional 


MÉDICOS 


Dr. E. Cortabarria. — Médic: 
onsulta de 2 a 4. — Uruguay 1282. 


De. Caprario ed — Médico - Cirujano 
de nc Urugumy 1140 Teléfono La Uruguaya 
259 Cen: al Consultas de 1 a 2 


Dr. Elbio Martinez Poeta. - Bspecialidia 
en oidos. narices y garganta onsultas de 2 a 4 
excepto los jueves —Rundeau núm 1512, 


Dr: Velger. — Especialista. en las enfermeda 


des del rivón, vejiga, prostata uretra y sifilis 
Consulta todos los días, de 8 a 7 y 30. — Calle 
Ituzainzó 1817. 


Dr. Juan Servetti ¡Lirraya 
* Tratamientos especiales para la curación did] 
del reumatismo y de la sífilis Horas de consulta 
de la8p m 18 de Julio 1498, 


ESCRIBANOS 


Pedro Ospltaleche. — Escribano Público— 
Trasladó su escritorio u la calle Misiones número 
1890, entre Sarandí 
José S. Gascue. - Escribano Público, — Tras- 
la 1Ó su escribania a la calle Surandí 510.— Teléf 
La Uruguaya 108 (Central) 


Antonio Irlxoyen. 


Teléfono : 


DENTISTAS 


Saverio Laguardia. — Cirujano Dentista. Da 
regreso de su viaje a Europa ha reanudado sus 
tareas profesionales. —Yí, núm. 1290 esq. San José 


DIVERSOS 


Café y Cervecería, 25 de 
Y — Teléf La y Unicndya 907 (Cent 


Mayo 555 y 


endi, Zubillagxa y €. — Barraca de 
Frutos del pais y Consignaciones.— Calle Cerro 
Lares “(15 — Montevideo. 


JE  Gsriiénala, - Fábrica de Alpargatal 
—Ventas por mayor y menor.— Cerro Largo 906 


Sombrerería “Au Coeur de Paris” de 
J Yriart. — Artículos pura hombres y niños.— 
Calle 25 de Mayo 552, BRQRIDA ote 


Enrique Munné y « 1a.— Alinanón por mayor 
Comisivnes y consignaciones : 25 de Mayu 712,— 
Escritorio: Paraná 117.— Depósito de futos: Ave- 
nida Gral. Rondean 1952 y 1970 


Juan Jar: ambure Tissier. Hora: de Lal 
drillos y trasportes ue Piedras y Arena — Cami- 
no Cuchilla Grande y San Carlos ¡ Maroñas ) — 
«La Uruguaya» 131 - Unión. 


A A a o A A AS e co vr e e reo rt ee) 


CARACE DEL CENTAD 


Luis Aizpuru 


Taller Mecánico de alta precisión 


Depósito de Automóviles con o sin limpieza.— Com- 

pas «venta de Automóviles nuevos y usados. - Venta de 

encina, Aceites. Grasas, estopa y azcesorios en general. 
— Arreglo de Automóviles y Lanchas 


Calle BUENOS AIRES 415. - Montevideo 
Teléfono: La Uruguaya 1963 Central 


RESTAURANT “ESKUAL ECHEA” 


Casa especial en Comidas, Vinos 
y Licores de todas clases 


de Pedro lrolart y Cía. 


Servicio de minutas a todas horas. — La casa cuenta 
son buena» comodidades pora familias y viajoros.—Tran- 
vías a todas direcciones.— A veinte metros de las do= su- 
lidas de la estación del F. C. — Precios sumamente mó- 
dicos. 


1738 . 
Montevideo. 


CALLE PARAGUAY — 1936 
Teléf. Lau Uruguaya 806 - Aguada 


Martin Larragueta 


CONSTRUCCIONES EM GENERAL 
CALLE MEDANOS NX. 1590 


Teléfono: URUGUAYA 2161 - Cordón 
MONTEVIDEO 


l COMPAÑIA AMERICANA | 
| <EL ESCRITORIO” 


MUEBLES Y UTILES DE OFICINA 


le 
| 


K listelaciones de Escritorio ————— 


| — Artículos en general 


URUGUAY 902 
MONTEVIDEO 
Teléfono: «La Uruguaya» 1253 (Central) 


el [5 


¿0090090 20090009 


TIENDA 
“San Francisco” 


—<=zo— 


“LON esa. CERRITO 
NTEVIDEO 


“ta, confianza 


.¿uaya 2281 (Central) 


SAS TRERIÍA 


—-04 DE +o— 


AGUSTIN OLAIZ 


SABTRE DE SEÑORAS 


Casa especial en Casimires Franceses e 
Ingleses. — Cortador Diplomado en la Aca- 
demia Bernardi de Buenos Aires. — Precios 
aquitativos. 


Calle RIO BRANCO, 1313 y 1315 


MONTEVIDEO 


H. BERAMENDI 


CASA INTRODUCTORA 
ALMACEN POR MAYOR 
OONSIGNATARIO DE FRUTOS DEL PAIS 
Av. Gral. Rondeau 1420 
'Telótono « La Uruguaya» N:* 208'- Oentral 


Casilla Correo 188—MONTRVIDHRO. 


EENCO TE OCHOTORRNA 


IMPORTADORES 


== DB E 


Vinos Navarro y Rioja >< > == 


883 - Calle Mercedes -885 


MONTEVIDEO - 


ree 


DADA, 
(4 A 1 


Panadería de 
AA DE we-> 


JOSE M. ECHEZARRETA 


a 


Especialidad en pan y galleta para la campaña 


PRECIOS MÓDICOS 


2065 - Galle Bequeló - 2069 
Teléf. «La Uruguaya» 628 (Aguada). 


Tienta * La Sud Americana * 


DA 


PEDRO MUIÑO 

Río Branco 1202 0. Canelones 951-957 
Teléfono «La Uruguaya >» 1978 (Central) 
Mercadería de alta calidad a bajos 
precios. debido a la baja 


LOS PEDIDOS DE CAMPAÑA SON ATENDIDOS 
CON PREFERENCIA 


“LA SUSKALDUNA” 


FUNDICION DE HIERRO Y BRONCE 


¿DB :— 


<=» ARIN Hermanos e 


Especialidad en materiales para 
piezas mecánicas y articulos de Ferrete- 
ría en general 


Calle Paraguay N.* 2402, 
y MONTEVIDEO 


Teléfono: La Uruguaya N.*:1370 (Aguada) 


"Anilinas “E. E.”. 


De alta concentración y gran firmeza: únicas 
anilinas preparadas para uso doméstico. Pueden 
usarse para géneros de lana, algodón y mezcla: 
cueros, maderas, flores, paja, mimbres. etc. 

Con el contenido de cada tubo puede teñirse 500 
gramos de género y pueden dar 3 tonos distintos: 
pálido, fuerte e intenso. 


Precio del tubo de cristal $ 0.30 


ENRIQUE. ELIZALDE 


1412 - Juan Carlos Gómez - 1414 
entre Rincón y 25 de Mayo 


esq. General 
Caraballo 


osyseseaa998:9 roca orIcanDoM0000 


“Bazar “La Esperanza". Bazar San Jua 


: ya 
Calle 25 de Mayo 327 al 333 18 de Julio 1751 esq; ¿dd 
« Teléfono + 4 Lo Uruguaya »' 909 (Central) Teléfono: «La Uruguaya » 


E EN ES | 


) Mariezerirrena 


MONTES IDEO. 


Ñ aid ds 
; E BS 
Pidase el exquisito DN E Sa, A 
4 y dl a 
Vermouth Oyama PEDRO M. MARIEZCU. O 
ABOGADO op 
Promiado con Medalla de Honor SÓRIANO. YN 
on la Exposición Internacional as Telf. La Uruguayas 8 1 
do California en 015 LANE a Cooperativa: ea 


O 


El BRETE “Juan B. Bidegaraz 


Para operar, curar, castrar, marcar, vacunar y descofnar hacienda 


=b UNICO, PRIVILEGIADO POR NUESTRO SUPEKIOR GUBIERNO ===" 


Acaba de obtener por las positivas ventajas que,reune, la más Justa 
ecompensa en la reciente Exposición Agrícola Industrial Sud-Ame mis > 
ana, habléndosele adjudicado el sd 


EMIO CAMPEON Y PRIMER PREMIO 


qne demuestran slaramento la Lone ni AA LEE de ente aparato 


———Áh 


ESPECIALISTA EN ARTICULOS RURALES. 


Fabricación de Bañaderos Garrapaticidas' de madérá dura desmontables 
Modelo: exclusivo de: la; Casa — Antelo completas para. Estancias y Cabañas das 


-Asaradeo «JUAN ). DINEGARA] e Pmcuntcne mm stats. sio | 


Visito Vd. el SALÓN DE EXPOSICIÓN de la Casa 


